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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

<1 praman prasantagrama sru[k] .........c..ceerenn. tai ra(t) ....<2)> {1} 6 si pau 3 tai (pau)
.............. [la]p - - (sirat) ........... mra {2} si {2} tai (40) 6 ...{(3) 2 sirat 2 tai rat ........o.cour..u.
(rat) 10 {1} (lap) 20 (10) ........... lvan - silvan ... {4 tairat 5 - (tai) cccvererrerneee. tai ...
@ gval lvan 3 lap ....... tai A ...{5) si pau 2 tai (pau) .....<6> phsam .......cccevrrerrrrrrrrrenns
3 si po 2 tai po 2 phsarh X (10 3)<7)> 8(5)4 $alka nu] ............... $AgA wrrnn. ($i)va$rama
Ay thve vrah th(m)oy tandula prastha 2<8) pratidina ..........cee...... (tai) pan(d)an 1 gho

ka(rh A)s T gho karh pi<9) [t] ......{10) ...... tai kar ........ (tai kanja) I tai kafijan I tai sarh
Ap I tai (pa)da I tai karhpi(t) ... (tai) ra(t)<{i11> mila {3} (Ay) ....... si rat karh (thka)l I si
rat phtal I si rat (sarh A)p phsarh (40 10 I) @ Anak vrah ka(mra)[ten]<12) prasada ka
................... has I gho tlerh I gval karh vit I gval karmbhii I gval phnos<i3> gval ho ...... (tai)



tai karhvai I tai gandha I tai kan In T tai (chpon) I tai (krau) 1<14) .... tai phya

..................... pascima vrah kamraten Afi $ivalinga ...{15> kan I gho w....eveveveervsrvninnens

[gval ka]n As 1 (gva)l panhern I (gval) .....{16> 1 si gadha ....ovvvvvvvrrvrrvrrrrnrnininns (tai) {1}
tta I tai karh {1} 1 tai phtal {1} (tai)<17)> {3} p(w)raIlap kh[fiu]r I si pau 1@ (ral) {3} $r
ya$odhara (parvata) .....{18> .... lap vara I s(i) po I tai po I phsarh (10) ..cvvrenens tai karh

p(i)t I tai pa ....{19> {2} nuv Anak vrah karuna prasada ta gi sruk miladesa t(i) cat Aly]
........... [kamrate](n Afi) pre thve pa[fji]<{20)> C(ra) $iva ta vrah kamraten Afi ta rajya

{2} tandula lih 4 sa .............. [gva](l) k(t)ap I gval ....<21> {3} s I tai kan A I tai sthira I
kvan I tai karh (prvat) - A(m)e panhern I (tai) ............... dhiTlap .....<{22)> {4} tandula
lih 4 sre pinda varh rah {3} pa sara ............. ha vo ...{23)> {1} (85)X [nu] man (vrah
$asa)[na] pre vrah pan(dv)al .............. (rvva)éra .....<{24) ..... kh[fiurh] Anak §(iva)$rama
= T (k)va<25> .26 ..L27> ... (SR X ka tra<{28>
..... ka ....... (gho) karh pafi (gho) .........cceesvrevennnn. vrah ta gi sruk ........ man je29) .....
Ah(V)@ya (8h0) cvvovrverrrerrrererrraneens @ 854 $aka nu ma[n] vrah (§asana) {4}<30) (jya) vrah

man sthapan(a] ta gi sruk<{31> Anaya gho (tra)<{32> gval karh prvat [gva]l ......<{33) nta
tai panlas ......{34) travan khdit praman

Translation into French by Ccedés 1937

{1-34) Territoire de Prasantagrama: (serfs). En 854 Saka ... Siva§rama a Thve Vrah
Thmoy, 2 prastha de riz (redevances et serfs) ... par faveur royale ... (serfs) a l'ouest le
Seigneur Sivalinga ... (serfs) ... Sri YaSodharaparvata ... (serfs) et les gens jouissant de
la faveur royale au pays de Miilade$a, fondé ... ordonner de dresser une liste ... au dieu
royal, fourniture de riz ... (serfs et redevances). En 85x Saka, ordre royal enjoignant ...
aux gens de Sivasrama ... a Jen Tarafi. En 854 Saka ... érigé au pays de ... Travan Khdit,
territoire de ...
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